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Majolika-kiállitás.
Kel évvel ezelőtt bejárta ;iz országot a hír. hogy 

Hódmezővásárhelyen néhány művész szövetkezett a 
':|lalia óriás népszerűségnek örvendő fazekas kisipar 
lalpraállítására. Azóta nem hallottunk felőlük, dol- 
gozlak csendben, — míg most váratlanul hatalmas 
kollekció keretében mulatják he, hogy ígéretük nem 
voll puszta szó, cselekvésük nem meddő időtöltés.

A kör alapítótagjai Kallós Iáié, 1‘ászlor János, 
ljulrc Béla, Tornyai János és Smurák József. Műveze­
tője. Csesz kő Máté. Mikor munkához foglak, 1 lódmező- 
\usai hely környékén mar csaknem teljesen kipusztult 
a légi, \ iiágzó lazekasipar. A korongozó mesterek 
részint Amerikába vándorollak, részint kellő szakér- 
u |em hijján, ólom mérgezés következtében megbeteged­
tek s fölhagylak a munkával, részint pedig nem bírták 
a \eisenyl a küllőidről, tőképp pedig (isehországhól 
beözönlő gyáripar termékeivel. A művészek azután 
Mirra összevásárolták a gazdátlanná váll korongokat, 
a regi lazekascsaládok tagjait magukhoz, vették s meg­
alkotlak kisded telepüket, mely a legegvszerűhb lechni- 
l-.a\al készült, közönséges agyagkemencében égetett 
Palesztina jolika reneszánszát tűzte ki céljául.

( éljük elérésében nagy segítségükre volt, hogy 
Hódmezővásárhely városának múzeumában a magyar 
lazekasipar egesz. történetét feltüntető majolikagvüjle- 

II n\ van. Az elmúlt idők szebbnél szebb emlékei friss 
impulzust adlak a tervező művészek fantáziájának s 
/ eredetiekkel való összehasonlítás egyszersmind fok- 
neroje Null törekvésük sikerének. Az összes lénvezők 
zereiieses összetalálkozása adja tehát magyarázatát, 
"’gy a kis telep hemulalkozásál a legöszintéhb öröm 
n i fogadhatjuk, mert a mai kiállítás erős Ígéret, hogy 

'mihez ihletett buzgalommal hozzáfoglak, az nem 
Torsán füllobbanó szalmalüz, hanem komoly és lisz- 

sseges munka, melytől a magyar ipar egyik jelentős 
innak újjászületéséi remélhetjük.

\ bemutatóit tányérok és fazekak a régi lazekas- 
par ismeri formáit mulatják. Kgycsck megpróbálkoz­
ik ugyan a formakincs gazdagításával, sőt plasztikai 

íaigyak is vannak a kiállításon, mégis azt hisszük, hogy 
az iparág sikere érdekében a főséilyl nem annyira az 
'lények formájának variálására, mint inkább a 

díszítés szerves, a régi alapmotívumokból kiinduló fej 
li sztesére kell lordítani. Legfőbb érdeme a telep mun­

kásságának, hogy minden egyes darab a technika teljes 
a tér lese vei és átérzésével készül. A tervező művészek 
n,,m kész mintát adnak a fazekasnak, hanem irányítják 
a megfelelő színharmónia keresésében s a díszítést 
ennek alapján a munkás szabadon tervezi a Iíé)dmező- 
\ asm hely környékén talalhalé) kitűnő minőségű 
agyagra. Szín és vonal tehát harmonikusan kiegészítik 
egymást, szinte ölelkezik egyik a másikkal. Kivált 
gyönyörű a ma jolikák színe. Amit ezen a téren produ­
kálták, azt fáradozásuk legszebb eredményének tekint­
jük. Mert nem gyári úton készült, sablonos mázzal dol­
goznak, hanem kifürkészték hol furfanggal, hol jó 
szóval a régi fazekasok féltve őrzött receptjeit s így 
sikerült föltámaszlaniok azt a mélyen égő, bárso­
nyos lemben csillogó zöld, kék, sárga és barna mázat, 
mely a régi majolikaipar legszebb ékessége.

Mathurin Méheut gyűjteményes kiállítása.

Néhány évvel ezelőtt egy fiatalember jelentkezett 
a roseofl-i (Bretagne) tengerészeti laboratórium veze­
tőségénél. I' öl veidet kérte, hogy részt vehessen az 
intézel tudományos munkálkodásában, s közvetetten 
közelből tanulmányozhassa a tenger csodás állatvilágát.

Wfflmi

Intarziás les éles táji ka
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a ív. iá s állvány ás szák.

Összesen két esztendői töltőit itt el. Résztvell a halászok 
kirándulásain, a tudósokkal együtt kutatta a dagály 
elvonulása után előbukkanó sziklás partvidéken a 
tenger kivetette gazdag zsákmányt s fáradhatatlanul 
vetette papírosra mindazt, amit az ember kutató szeme 
a tenger mélyéből a tol szín re varázsolt.

híz a fiatal, alig harminc éves ember Malhurin 
.1/elírni volt. Mikor a kél esztendő leteltével munkássá­
gának eredményét Parisban gyűjteményes kiállítás 
keretében bemutatta, még e kényes ízlésű, nehezen 
lelkesedő metropolisban is osztatlan élénk ligvelmet 
kelleti. S ez nagy szó. Többet ér minden dicséretnél s 
a közönség elismerését szentesítette a hivatalos kritika 
is, mikor tizenhatezer Irankos ösztöndíjul adományo­
zott a Italai művésznek, hogy az európai tengerek után 
az Indiákat körülövező még gazdagabb, még ragyogóbb 
tengernek növény- és állatvilágát is megörökíthesse 
színes eesel jé\ el.

Az Iparmiíiu'szrli Marram kiállításán Mrhnil-nrk 
körülbelül liarmadlélszáz rajza és akvarellje volt 
látható. Valamennyi kivétel nélkül a roseolV i larlóz- 
kódára ide jéből való. Együttesen színpompás képét 
adják a .t/wir/ir-rsalorna és a nagy Orrán lükre alatt 
nyüzsgő éleinek, s látásukra megértjük a francia köz­
vélemény csodálkozó !ö!kiállásai: Miképp lehetséges, 
hogy eddig még senkinek sem jutott eszébe a tenger­
ben rejlő szín- és formakincsei a művészet céljaira 
hozzáférhetővé és gyümölcsözővé lenni?

Mert Mellenl kollekciójának elsősorban a diszilü- 
művészel latja hasznát. A művészei formanyelvének új 
tárházat nyit, melyből szabadon meríthet bárki, s mely 
legszebb föladatát abban látja, hogy a művészeket új­
szerű szín- és vonalharmóniák alkotására ösztönzi. 
Mébeul maga sem tudott az önként kínálkozó alkalom­
nak ellenlállni. Megpróbálta stilizálni a különböző 
állal- es növény-molivumokal, bár művészetének 
korántsem ez a legfőbb ereje, fi nemű munkái nem is 
állják a versenyt többi rajzaival, bármekkora ügyesség­
gel legyenek is egyébként megoldva.

Mébeul művészeiének alapvonása a rajz és ecsel- 
kezelés bámulatos szabatossága. Csalhatatlan szemmel 
választja ki az. eléje kerülő növény vagy állat jellemző 
elemeit s ezeket néhány vonással odavetve plasztikus 
képben s kímerílhetellen változatosságban varázsolja 
elénk a tenger flóráját és faunáját. Színkezelése is 
sajátságos. Akvarelljeihen ecsetjével rajzol és színez 
egyszerre, s a lehetőén tisztán fül ráköti színek össz­
hatásukban vetekednek a természet eredeti színpom­
pájával.

Mébeul rajzainak tanulmányozása lehál bárkire 
nézve csak haszonnal járhat. Okulásul szolgál a mű­
vésznek, gyönyörűsége leli benne a laikus közönség­
nek és érdeklődéssel nézi a tudós világ. Mert Méhelit- 
nél a megfigyelés ereje a tudományos szabatosságig 
fokozódik. Itajzsorozata a tudománynak is becses 
segédeszköze s éppen ezt a precizitást jutalmazták a 
már emlílell nagyszerű stipendiummal. Mébeul művé­
szeiének jelentősége tehát az, hogy megmutatta, mi­
képpen lehel a művészi lendületet és ihletet, valamint 
nemes formát a legteljesebb szabatossággal egybe­
kapcsolni, anélkül, hogy akár az egyik, akár a másik 
elemnek karára lenne.

Vésett kövekről.
(Folytatás és vége.)

I la végignézzük gyűjteményeinket, akár a mú­
zeumokban, akár a magánosok birtokában levőket, 
alig találunk magyar eredetű vésett követ, nálunk 
nem virágzott ez a művészei, művészeink nem fog­
lalkoztak ezzel a szép technikával, mely a külföldön 
oly csodás szép példányokat hozott létre.

Az Archeológiái Értesítőben olvashatjuk, hogy 
l’ulszky Ferenc ismert egy vármegyét, mely a pecsét- 
nyomóját egy vándorcigánnyal készíttette el.

A mű vésés így tehát ki sem fejlődött nálunk és 
fsaik néhány adatunk van, amely külföldről behoza­
tott vagy itt élő mű véső munkájáról tesz említési.

Olvasunk egy francia gyűjtő birtokában levő 
gyűrűről, melyet a calalauni csata helyén áslak ki és 
malachilköy éhe kél fej van vésve AU Ha aláírással. Ez 
magyar eredetre vall, a ruházatról és az aretipusról 
Ítélve.

Ezenkívül egy eremónni származású ltovini nevű 
művész készíteti négy művészies vésett követ festen, 
melyei aztán a Nemzeti Múzeumnak adott el.

I Ildiink még egy Kolozsváron élt művészről, aki 
a k ö y és és I nem tanulta ugyan, de hosszas gyakorlat 
után maga szorgalmával képezle művésszé magái, 
akit Simon .kínosnak hívlak. Különösen szép az. ö 
munkái közül a Mária Teréziái ábrázoló carneol 
kamen, mely színién a Nemzeti Múzeumban van.

Azonkívül Holmi János hazánkba aratóit nagyobb 
sikert munkáival. Kiváló mednilleiir nevezetesebb 
munkái I. Ferenc arcképe, Thorvvnldsen arcképe. He­
lena szökéséi ábrázoló müve egy külföldi müpárloló 
számára készüli.

/.üblich Köbért szobrász is említésieméiül mun­
kákkal szerepel, fi jónevii hazai szobrász öregebb ko­
rában a szobrászától abbahagyta és a glyplikánnk 
szentelte idejét, amely téren több kiváló munkál al­
kotott. Amint látjuk, a glyplika inkább a múlt művé­
szeié, mindig történnek kísérletek l'ölláinaszlására, 
mini Párisbun de az igazi élei és erő hiányzik 
ezekből. Ami anyag van eddig, vagy ami ezután kerül



néha-néha, ásalások alkalmával napfényre, a/ok a le- 
liinl évezredek emlékeiképpen őriztetnek múzeumok­
ban és magánosok gyűjteményeiben. Ezek a parányi 
csecsebecsék, melyek a műII művészeiéről és müvé- 
szelszereletéről beszélnek, nagy tanúságokat rejtenek 
azok számára, aikik értik a vonalak finomságát. Azért 
egyszer-másszor élvezettel nézhetjük ál a gyüjlemé- 
nyeket, melyek darabjai ezen érdekes, divatjálmúll, 
de nngyfonlosságú művészeinek reánk -maradtak.

A kővésés nagyobb tárgyai.

A glyplika körébe kell sorolnunk azokat a tél - 
nemes kövekből készüli tárgyakat is, melyek a gem­
mákhoz hasonló technikával vannak csinálva, de mé­
reteik sokkal nagyobbak és arany-ezüst foglalatban 
pompás dísztárgyakká válnak. Ebbe a sorba leheljük 
a véselI krislályedényekel is. A legnagyobb pompa­
szerelők és műgyűjtők az aniik-korban éllek.

Féldrágakőből faragó II díszedényekéi a Plolo- 
mensok nagy mennyiségben késszílellek. Miibridales 
ponInsi fejedelem ilynemű -kincseinek összeolvasása Itt) 
napig tarlóit.

Onyxből készített díszedény ének száma 2000 
darab.

Itémiában az úgy nevezel I myrrbina valószínű 
11nőniI edényeket kedvelték; ezenkívül az ónix és 
kristálybéil faragni lakai.

Kgves szebb darabokérl mesés árakat lizcllek, 
egy krislálv pohárért (>000 szeszlerliusl, egy kehelyéri 
200.000 szeszlerlinsl.

Neró egy kis poháréri .'!()() lahailumol adóiI. 
melybe 1 loinéroszbéil veil jelenelek voltak vésve, 
l'gyanezt a poharai azonban szokásos düh rohamában 
összezúzta. hogy más ne használhassa.

Az anlik-korbéil maradi féldrágakövek ..ronde 
bőssé" földolgozásai igen ritkák és azok a mai kor 
gyűjteményeiben a legkiv álóbb beivel foglalják el és 
föbiiszkeségii k gv ii (tőiknek.

Ebben a nemben a legremekehh darabol a párisi 
múzeum őrzi. Az úgynevezett Plulomciis-váza ez. Re­
mekművű edény, közepén ki feszi leli lepel alall a 
a dionysosi s/.erlarlás szent szerelvényeit látjuk. To­
vábbá Iizénkéi nevető- és torz arc van rajta kivésve. 
Hogyan került Franciaországba e műtárgy? Senki 
sian tudja, csak először a sainl-denisi lemplom kincsei 
közöli vették jegyzékbe. Ekkor már a IX. századbéli 
eredő drágakövekkel dúsan kirakott talapzata volt és 
a/l a francia királynők koronázásakor kehely gyanánt 
használták.

Párisiiéi! ellopták a ritka műkincsei és a talap­
ba meg sem került, csak a felső része.

Még nevezetes az az ónix szobor, mely Villonba 
mis császárt ábrázolja.

\ nápolyi múzeum kiválói darabja a már a gem­
máknál említett Enméze csésze. Pécsben is vannak 

- balhéd, ónixból faragóit csészék, vázák. dobozok.
\ Zalaiban környékén talált krislálykanna. 

‘»mór fő, Vénusz szobrocska, Apollói lő. mind kiváló 
arabok. Berlinben szintén van néhány szép példány 
meliszlből, ealeedonból.

Olaszországban a hegyi kristályt dolgozták föl a 
impieeonléiban és Milánéiban legnagyobb tökélyre vil- 

'elv ennek a faragását. Az ilyen dúsan faragott tárgyn­
ál még müolviisböz küldték, akik arany-, ezűsl-log- 

: dalba lelték, zomőncozással díszítették. A fejedelmi 
mecénások fejedelmileg is díjazták a művészek mim

Allnnnliirló dísz.aszlalkáv al ímélyégvlésl, Tervezle : 
Treilz 1'ék'rné.

kail, a többek közölt II. Eiilöp spanyol király egy 
drétgakö la hern akii Ilimért, melyen a művész bél
évig dolgozott, 20.000 darab aranyai tizeiéit.

Mécsben az osztrák császári ház gyűjteménye, 
melyet különösen a mű vészel Ived velő 11 ik Rudolf gaz­
dagított bővelkedik az cll'ajta műkincsekben. <8111
darab szadiiméi-szebb, kisebb nagyobb véselI kő- 
mű tárgy látható itt. Kiválói a vörös jaspachalból fara­
góit bűnbánói Magdolna szobor és egy lilássziirke 
jaspachalból készült A mór- és Vénusz csoport. Es sok 
krislálv edény, művészi faragással díszítve.

Münchenben a ..lteiehe Kapelle“, Drezdában a 
,,(iriilies Gewölbe“ rejtegetnek csodás szép, faragóit 
kő-mülárgvakal. Az utóbbiban Diana fürdője neve­
zetes. 1 lazánkban nagyobb ilyenfajta műtárgyak birto­
kosai a Irak női kincstár tulajdonosai, az. Fszlerházy 
hercegek. Az Erdödy grófok gaIgéiéi gv íijtemén vérnek 
darabjait is idesoroljuk; valamint Károlyi Mihály gróf 
és Andrássy Aladár gréif Chrysopras és krislály- 
lárgyail is.

Rálb Györgyué gyűjleményében is találunk effajta 
kiváló munkákat.

A mai korban a köfaragás csak ipari termékek 
gyanúul jöhet számba, s ivek a tárgyak nélkülöznek 
minden művészi jelentőséget.

Úgyszintén a régi művészi tárgyak alkalmazása 
se igen szokásos, csak ritkább cselekben látunk egy - 
egy antik gemmát vagy váméul viselni, de még nem­
régen is szívesen használták ékszer gyanánt. Igv .Tü­
zelni császárné a Musée Imperial leglviváléibb darab­
jait választotta ki és ékszert csinál latoit belőlük. II 
Sándor cár koronázásakor Lady Granville óriási lül- 
tűnést kelteti ékszerével, mely gemmákból voll össze­
állítva. A Devonshii'c-gyűjleniény 88 legszebb darabját 
foglaltatta be erre a célra. Az ékszer-kollekció, mely 
egv fésül, nyaklóméul, bandeauI. dindéniol, koronát, 
karkötőt tartalmazott, rendkívüli értékel képviselt. Az
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Keslell porcelláiiIál.

vgyts darabok nagyság ás s/in szcrinl oly ízléssel vol 
kik elrendezve, hogy a kollekció sem larkának, som 
nehézkesnek nem IvlszvlI.

Még meg kell emlilenom a kínaiak kőlnragásnil, 
melyek ugyan nem versenyeznek a drágakő gemmák 
kai. de eredetiségük és kidolgozásuk folytán mégis ide 
kell ő:kt I sorolnunk.

Náluk ez a leelmika már pár ezer év éita isine- 
reles és mai nap is nagy lián gyakorolják.

I .égi a kálik nepliril hői (vesekő- jáde) készítik la 
ingványaikal. Kz a zöldesszürkés, zsíros fogási! kői 
szépség dolgában nem versenyezliel a drágakövekkel 
és nem is ritka, meri a legrégibb időkiöl fogva nagy 
mennyiségben bányásszák, de mindezek a nephril - 
ragy jáde-lárgvak művésziesen vannak földolgozva s 
a kínai türelemnek és leleményességnek bániulaíos 
példái. A domborém vésett köveknél különösen ügyes a 
kinai a különféle szinti rétegek fölhasználásában,

Munkáikat fantasztikus motívumok és jellemző 
dekorativ díszítések Ieszik ismerllé.

I lazánkban is lölib helyen letelepedtek kinai kő 
faragók, és elárasztják munkáikkal az ország minden 
x idékét.

A mai szám 
halnak minlanl.

Intarzia laberakás

Képeinkről.
sépei bibi déle leehnikara szolgai

munkákhoz kétféle

lialfk-imml a selyemre.

mintánk van. egy leveles ládika és egy állvány szék­
kel. Ka-égetéssel van díszítve az. a kis asztalka és a 
dísz-albumot fedő teteje, mely utóbbinak oldalfalai 
és lelője kristály üveg: lehál csak az állványa vau fa- 
égeléssel diszílv '.

Parcellán-festéssel van díszítve a nagy Iái, 
melyen színes jeríkői loneágak vonulnak körül.

A fölakaszlhalé) vagy -szalagjával összeköthető 
újság tárté), vagy rajz-lapokat fedő mappa bálik fes­
téssel lesz díszítve.

A pusztai jelenetei áhrázoléi legyező-kép acpiarell 
festés. Lehel selyemre vagy pergamen Ire is festeni.

A négy hosszúkás minta igen sokfélére alkalmas.
Így kicsiben alkalmazhatjuk különféle hosszúkás 

tárgyra: vonalzó, fölvágókés, keskeny dobozok, stb., 
ha pedig megnagyíl jak, akkor függönyökre, esel leg 
változtatva ruhadísznek is.

A sahlonfesléssel készüli minták nagvou szépen 
halnak függönyön, mert a pác festékek álláIszók és 
így erre a célra igen alkalmasak.

Halvány színekben tartva a klemaliszág, vagy a 
sarkanlv lív irág indái kedv es dísze lehel egy baliszl 
szada v agy más puha. omlós szöv el hol készült nyári 
ruhának, vagy sálnak.

.b/imre//-/e.s/é,s selyemre, vagv bőrre, pergamenIre. 
mini kép, vagy mini legyező vagy más használati 
tárgy. Aquarell lei hnikával sokféle dolgol disz.ilbelünk 
es azért leehniká jáv al igyekezzünk megismerkedni.

A természet land meg betűiünkéi legjobban ezer 
Iele apróságra, amit sem minták után. sem a mester 
ulasílása szerint meg nem lainilhalunk.

Az aipiarell festési sokai kell gyakorolni és a ter­
meszeid jól megfigyelni. \ leelmika csak eszköz a 
kezünkben, mellyel a festői szépei a természetből 
ellesve kifejezzük.

A technikával lehál mindenesetre tisztában kell 
lennünk, meri a természet után való festés azonkívül 
is sok nehézséget rejteget.

Ila szabadban valamely kisebb nagyobb részlehd 
akarunk lefesteni, elmaradhalallan az ég. a levegő. \
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Sclv rmlvslesii legyező, pusztai jeienellel.

levegő nnv aglalanságál. az abbéd malii hangulalol a 
k«‘|>!•<• varázsolni, a/l úgy kifejezni, mini ahogy éli bén k 
larnl. a legnehezebb. A levegő ezerféle változatában 
megtaláljuk a természet mindennemíi hatását, melyei 
er ezni emberi lélekkel képesek vagyunk. Kedélwállo- 
zásaink minden árnyalatát, a csapongó jókedvei, a leg- 
mélvelih fájdalomig kifejezheti egv kép levegője, 
vagyis minden hangnlalimkra találhatunk visszhangot 
a lenneszel ben. A levegő adja meg az egész kép ban- 
gidaiak

\z élőiéi házai, a kerítés, a Iák sokkal inkább 
változatlanok önmagukban és csak a körülvevő levegő 
milyensége határozza meg a kép jellegéi.

Hogy hideg, nedves idő voll-e? borúik vagv napos, 
esléli. reggeli fém. ködös vagy poros-e a levegő, mind 
kifejezhetjük a képen.

A levegő fontos résziele a felhő, ezeknek a rajz i 
vagy lúlerös. vagv elmosódott legtöbb aquarellen.

A felhőkéi gvengéd vonalakkal, de határozott 
rajzzal kell a papírra vélni és a bizonvlalan halvány 
sziliből kell az erősebb árnyalatokba álmenni.

A fokozatos erősítése a színeknek cgvcnlcleson 
osztja el a festékei a papír pórusaiban, miáltal lágy 
egei kapunk

Az egei az ellenkező móddal is megfesthetjük. .!<’> 
erősen alapozzuk az egészei és egy nagv. széles eesel lel 
kellőképp elosztjuk egyenletesen a színi. I la megszáradt, 
akkor egv liszla. vizes ecsettel bele rajzoljuk a vilá 
gosabb részekéi, felhőkéi, és egv ruhával átdörzsöljük.

Ilyen módon igen lágv egei festhetünk és har­
madszorra még vagv erősítjük helyenként. vagy iné 
egyszer kiszedjük, ahol szükséges, a színi.

11a egv teljesen liszla kék, felhőtlen egei lábúik, 
azl hinnénk, ezl legkönnvebb festeni, pedig ha behúz­
tuk egv színre a papírt, látjuk vsak. mily kevéssé 
hasonlít egünk a lermészelben látotthoz.

A kék egei kővel kézéiképp fessük: föld erős 
kékkel kezdjük ((kihall vagy Indigóval, amilyen szük­

séges), ezl az erős színi legalább bárom négyszeresen 
hígítsuk fokozatosan a horizont felé, ekkor fordítsuk 
meg a labial es sárgás Ing keverékkel (világos okker­
rel) kezdjük a horizontnál fölfelé, mindinkább vilá­
gosiivá.

l'.ziilan egv halvány rosa madder áruvalalol 
adjunk alulról I öl felé bele. miáltal természetes színéi 
megkapjuk.

Száradás után jé> nedves szivaccsal gvorsan át­
húzzak az egészei, ami a levegői lággyá teszi.

Az ég egyszeri vagy kétszeri átmosása csak jé) 
hatással v an. I la jé) aipiarell-papírra dolgozunk, az 
ilyen mosások vsak hasznára válnak a képnél

Dél idején hah ánvnbh kék az ég, mini estefelé.
A felhő modellirozásáboz következő színekéi 

vegyünk: kevés okker-barna madderral és kevés coball- 
lal keverve, egyik vagy másikból többel véve. sokféle 
árnyalatot ad.

Minél messzebb vannak a felhők, annál színtele­
nebbek. kékes szürkébe, fehéres szürkébe vesznek el 
a távolban, ellenben a közeli felhőkben sok szín van, 
akár egy fehér virágban.

De mind leheletszerű és változó. Az esiéli ég és 
naplementével még külön kell foglalkoznunk. Az a fő, 
hogy sokai próbálgassunk egei festeni, sok papírt 
rontsunk el. akkor nem marad el az eredmény.

Pergamenre bizonyos festőszerekkel kell dolgoz­
nunk. vannak külön e célra médiumok.

Selyemre legjobb ínarhacpciH’l keverni a festékei, 
míg bőrre spiritusszal kell keverni, hogy a még mindig 
némiképp zsíros alapon jól fogjon.

Bőrre azonkívül a pác-festékkel nagyon szépen 
festhetünk. Ugyanazokat lehel használni, mini a (mai 
számban is leírt -) fára való pácok. A pácok festék­
ből vagy vegyszerekből készülnek és mindenik fajta 
alkalmas bőrre is.

Mchjéyetcsl és a fii-fnrayiisoknl néha páccal is 
festjük.
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Minták sablon-testeshez.

Némely eselhen az egész tárgyal bevonjuk, néha 
pedig csak a mintát. A pácok festékekből vagy \ egy- 
szerekből készülnek.

1 festékekből készült jiáenk kőnél kezük:
Siiri/ii: 1 lő gramm naflalinsárga. 100 gramm 

desztillált víz: vagy II. 18 gramm foszlin. 800 gramm 
desztillált síz: vagy 111. lő gramm orange. 100 gramm 
desztillált viz. Kék: 20 gramm indigókarmin. 100 
gramm desztillált síz. /üld: lő gramm malachilzöld. 
800 gramm desztillált víz. Barna: lő gramm Bismarck- 
barna, 100 gramm desztillált s iz. Pirns: 12 gramm 
poneó. 100 gramm desztillált síz. Fekete: lligiloll 
fekete lass. Bözsaszín: 12 gramm rose be ligái, 100 
gramm desztillál! s íz. Viola: lő gramm melbils iolelle, 
100 gramm desztillált síz.

A festékek por alakban, kimérve, vagy már 
készen hígítva, ősegekben kaphatók.

Egymás fölé árnyalva nyerjük a sokféle, föl sem 
sorolható változatot, melyek különféle fán még mindig 
más-más színt adnak, ügy. hogy nagy szín skála áll 
rendelkezésünkre. Példáid, ha sárgára híg pirosat fes­

tünk, mély narancsszínt nyerünk. 1 la pedig híg zöldre 
kéket, pás akékszínl kapunk.

Kékre sárga árnyalatot festve, sárgás zöldet ad.
Érdekesek a barna színek is vörössel alá festve, 

vagy viszont.
Esetleg erős sötétzöld színt foltosán világos kék­

kel és bronz-barnával folyathatunk egybe, amikor 
márványos vagy gubbio liiszlerre emlékeztető tónusok 
vegyülnek a fán.

l)ió-, mahagóni-, tölgy-, ébenfa-pác készen 
kapható.

Vegyszerekből készült pacok: Barna: 1 gramm 
liy perina ngiinsa vas kálium, 20 gramm desztillált síz. 
Szürke: kél oldal kell hozzá, úgymint: 1. lő gramm 
zöld-gálic, 150 gramm desztillált síz: II. 8 gramm 
pyrogallus-sav, 100 gramm desztillált víz.

Először az egyik oldallal festünk, aztán fölibe a 
másodikkal. Minél többel veszünk a vegyi szerből és 
kevesebb vizel, annál sötétebb lesz a szín. A szürke 
szín eleinte világos, de a levegőn erősen sötétedik.

Barnássánja: lő gramm kromsas as kálium, 100 
gramm desztillált síz.

Néha szürkéssárga, a la neme szerint, melyre ra- 
s isszuk.

Zöld: kél oldalból készül, úgymint: 1. 50 gramm 
vörös sérlugsé) (erős méreg), I liter vízre; II. 05 gramm 
zöldgálic, 1 liter vízre.

Előbb a felső folyadékkal vonjuk be a fal. utána 
a másikkal, de csak akkor, ha már az első teljesen 
megszáradt.

Kék: 15 gramm sárga sérlugsó és zöldgálic, tetsző­
leges vízmennyiség. Fekete: Tannin (csersav) es zöld­
gálic. Piros: karmin. szalmáikban oldva. Ilezeda: 1 •> 
giamm kromsavas kálium, 100 gramm desztillált víz.

Ezeken kívül van még sokféle pác, de ezek keve­
rékéből és egvmásra festése által még több változatot 
nyerünk, úgv, lmgx fölösleges többnek fölsorolása.

A pácolt l a tárgyakat teljes száradás illán cél­
szerű belakkozni vagy bcviaszkolni, mert a szín és a 
faragás is jobban meg lesz óva por es a bepiszkolo- 
i Iá siói.

Intarzia-munkák a famunkáknak lalan a leg­
nemesebb és legérdekesebb válfaja.

A különböző színű fából összeállítóit 'minta a 
laikus első lekinlelére talán festésnek latszik, de csak­
hamar meggyőződhet, hogy sokkal vesződségesebb 
munka díszíti a szép bútort, vagy egyéb la tárgyal.

Készítése inkább nagy tudást, gondos és pontos 
összeállítási kíván.

A legegyszerűbb intarzia úgy készül, hogy az 
alapot adó falapot (l'urnirlapok) a díszíteni szánt la 
lapjával összeragasztjuk, megerősítjük és lomhl iíresz- 
s/el a rá rajzolt mintát kiln részel jtik. A világosabb la 
adja rendesen a mintái, tehát akkor ezt kell a sölelbe 
beleilleszteni.

(A sötétből kihullott fadarabok elesnek, — ha 
csak ugyanoly mintával nem akarunk egy világos lapot 
máskor díszíteni?)

1 la többszínű fából készül a minta, akkor több 
lapot ragasztunk össze és egyben ki fűrészeljük, bogy a 
kivágás és az ebbe illő minta igen pontos legyen.

Ezután a díszítendő felületre ragasztjuk az egy­
másba illesztett fákat és lenyomtáljuk. Telszésszerint 
lakkozzuk vagy viaszkoljuk.

Az intarzia különösen a középkorban virágzott 
Olaszországban, Francia- és Németországban. Régi 
olasz mesterek a világos és sötétbarna szilit szerelték,
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gyönyörű, finom, művészies rajzokat alkalmaztak a 
munkáikon, mein egy művészi löikélyii darab maradi 
az. ulókorra.

A lclső-olaszországi templomokban találni még 
sok inlarzia-munkát, gazdag díszítésű kórusokat, ajtó- 
kai, székeket, padokat, apróbb tárgyakat díszítettek 
evvel a szép technikával.

Szerzetesek, úgy a loszkánai és lombard mesterek 
nagy tökélyre vitték az intarziát.

Németországi intarziák nehézkesek, sok színben 
készüllek és az olasz munkáikkal összehasonlítva, 
kevésbbé művésziesek.

Franciaországban is virágzott az intarzia és a lele­
ményes mesterek sokféle válfaját gyakorolták. Intarzia 
körébe tartozott az általuk nevezett marqueterie írni Il­
iién faja, mely alatt különféle famozaikot és fába be­
rakott fém-, csont-, kő-mintát is érlellek, sőt bőrdol- 
gokal is.

A francia bo////r-munkákal is ide sorolhatjuk.
Ezek a munkák készítőjük nevéről, —- Boulle 

Károly műasztalos -— neveztettek el. Lényege ezen 
munkának, hogy a fölületet egy oly békaleknő- vagy 
gyöngyházlappal fedik be, melybe arany, ezüst, csont 
vagy más intarzia-díszítés lett berakva.

A Lajosok korából maradt c fajta tárgyak, búto­
rok rendkívül ikecsesek, ízlésesek, mesteri kézzel csilla- 
lód lak és mindenkor mintául fognak szolgálni.

Indiában, Japánban is sok intarziát csinálnak, a 
damaszkuszi dísz-tárgyak, fegyverek, kés-nyelek, övék, 
csaltok, intarziával, arany- és fémszálakkal vannak 
díszítve.

Az intarzia nagy készültséget, tudást igénylő techni­
káját különösen Németországban igyekeznek könnyű 
módon utánozni és a dilettánsok számára különféle el­
nevezésekkel, mint Tarsia, Tarsó, „Satin-Tarso“ hoz­
nak forgalomba technikákat, melyek a vesződséges 
intarziát pótolnák; természetesen a 'legjobb darabok 
is silány utánzatok a mesteri munkákhoz hasonlítva.

Azért jobban teszi, ha valaki intarziát óhajt laká­
sába, ha a valódi intarzia csinálási módjával megismer­
kedik. Az utánzatokat festéssel és kivágással csinálják.

Ilyen utánzat a kaparás is. Festeti fából oly mélyen 
vájják vagy karcolják ki a mintái, amíg előtűnik a 
teliéi" alap.

Ilyenféle az erdélyi paraszt-bútor díszítése is, 
melyek lúlhalmozoll díszítésük1 kel nehezen illeszked­
hetnek el jóízlésii ember bútorai közé.

Apróbb tárgyakon úgy is csinálják a metszést vagy 
kaparást, hogy egy sötét falapot egy fehér falapra ra 
asztaliak és a mintát a sötét lapon kivágják úgy, hogy 

a fehér fa előtűnik és ilyen módon sötéten világos 
mintát nyernek. Hali kfcslrsscl különböző anyagot 
díszíthetünk.

Legkönnyebb a vásznon vagy selymen batikolni, 
nehezebb a bőrön, legnehezebb bársonyon, plüssön.

A „batik“ vagy viaszfeslés oly régi, mint a szö­
vés vagy hímzés.

Őshazája .láva szigete, ahol minden legszegényebb 
"szunynak batikolt ruhája van.

Ez a „kék festés“ a nálunk használatos karlon- 
i'iihn fcslésmódjál pótolja, melyet ma már csak gyá- 
I l'han, de régen le házilag készítetlek.

•lávában az egyszerű vászonruhái viseli a köznép, 
selyem- és musselin szövetekre batikolt művészies 

ms/ilésü, fantasztikus mintájú darabokat öltik ma­
ikra a gazdagok.

Hollandiából Jávába került kereskedők es hajo-

Minták sablon-festéshez.

sok hozlak hírt' a bálikról és Hollandiában kezdték 
meg a balikteelmikát művészi célokra használni.

Onnét elterjedt egész Európában és ma iparművé­
szek, dilettánsok foglalkoznak vele egyaránt.

Ha elmondjuk, hogy a jávai asszony hogyan 
díszíti „sarong” jál, már is megértettük a munka 
menetét is.

A „sarong“ egy hosszúkás szövetdarab, mely az 
indus és jávai asszony egyetlen ruházata. Olyan 
szabás- és ráncnélküli .szoknyaféle, melyet mell alatt 
tűznek össze, vagy a csípőn összekötnek.

A kézzel festett több színű „sarong“ értékes és 
drága még Indiában is. Mint ahogy régen le nálunk 
az asszonyok l'onlak-szőttek, a nemesek váraiban 
hímzőműhelyek keletkeztek, úgy munkálkodik e szép 
háziipari munkán az indus nő.

Eszközei primitívek, de ezt pótolja nagy kézi 
ügyessége és mesés fantáziája.

Amilyen csodás világ, — tele szépséggel, szín- 
pompával — veszi körül a jávai asszonyt, olyan az 
ő keze alól előkerült szövet is. Egy virágos mező tele
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röpködő pillangókkal, lmja virágzó fák, őserdők 
kúszó Ivánokkal, paradiosmnhóli állatokkal, madarak­
kal, tüzesen égő színfoltokkal, oz a disz „sarong".

A munkára szánt szoknya egyszerűid), de inkáid) 
csak színben, mert az egy szili indigóba mártott és 
dús rajzu.

Az ő kis szerszáma a ,,l jnnling"-nak nevezett 
csöves kannáeska, mellyel meríti és önti a viaszt a 
szövetre. Nyele bambuszból van és vékonv befolyó 
csövén ál folyik a meleg olvasztott viasz a rajz sze­
rint a szövetre.

Leginkább rajz nélkül dolgoznak ezek a művész­
nők. Néhány haránt és hosszúkás mezőre osztja előbb 
pár vonallal a szövőiét és akkor ebbe komponálja 
bide az ő lelke szerinti mesevilágot. Akár a mi ..lojas- 
író" asszonyaink, ahogy husvélkor a cipőjük kötőjé­
ről levett fémdarabkával ,,írják" viasszal a tojást, 
amely aztán a „börzsönybe" jön. A lojásírás is Iillaj- 
donkép batikolás.

A viasszal tele rajzolt minta adja a szövet min­
táját is, mert a festékbe mártva ezek a részek érin­
tetlenek maradnak. A jávni asszony a szövetet mely 
mindég fehér \agy nyers színű előbb pár napig 
ricinus-olajba áztatja, így simulékony és puha lesz.

A szövet egy bambuszállványra van akasztva, ez 
előtt ül vagy guggol az asszony, egyik kezében a sző 
vetet tartva, a másikkal a I janlinggal rajzol.

Hogy a szövet kellően megfeszüljön, alsó végére 
nehezékeket köt.

..Atelierje" egy fa árnyékában van, vagy gunv- 
liója mögötti árnyékosabb folton.

A viaszos edényét egy kis rakás fa szén parázsra 
állítja, ebből merít kis kannájával időnkinl. melynek 
csövén vékonyan folyik ki az olvasztott viasz.

ők olt e kezdetleges készséggel is könnyebben 
dolgoznak a tropikus melegben, nihil mi a legkom­
plikáltabb ..megjavított" ..báliktűvel".

Lnnél a munkánál az a legfontosabb, hogy a 
xiasz lehetőleg egyenletesen kerüljön a szövetre és 
mennél többel lehessen egyfolytában megcsinálni.

Noha azok a munkák, melyeken szabálytalansá­
gok vannak, még értékesebbek, mert a kézimunka bizo­
nyítékai. A jávaiak leginkább a szederjés színű indi 
gélt használják festésre, kéktől a vöröses liláig min­
den árnyalatban.

Lgv fa-edényben olvasztott leslékbe mártja a 
viaszos szövetet és száradás után eltávolítja a viaszt 
és kész a szép öltönye.

A hollandusok művészei mindenféle szövetre 
alkalmazzák a halikleehnikál. és gyönyörű dolgokat 
hoznak létre.

Szép a művészies bálikon a „cratpiclé", vagyis 
erezés: ez olyan nagyobb, viasszal fedett felületen 
támad, ahol a viaszt összetörjük mikor megszárad 
a szöveten és akkor ezekbe a szabálytalan és szeszé­
lyes vonala törésekbe a festék Indiától és különösen 
szép hálózatot mutat. Hasonlóan a ja páni parcellámul 
látható, úgynevezett „cra<pielé"-hoz. A viasz eltávolí­
tása különösen bársonyról a legnehezebb része 
a batikfeslésnek. benzinben olvasztják fid vagy forró 
lúggal főzik ki, amikor természetes, csak a valódi 
dl hindi') festékek maradnak változatlanok.

l,oreellán[esléssel van díszítve a mai számban 
hozott disz-edénv. Széle araiivozoll. A v irágok bárom

szorosan vannak átfestve és ugyanannyiszor van az 
edényen a festés beégetve. Az aranyozás még negyed- 
szerre van beégetve.

Ez a többszöri égetés adja meg a virágoknak 
leheletszerű finomságát.

A porcellánl törtéin lem előtti időkben a kínaiak 
fedezték föl és Európában csak sokkal később sikerüli, 
mikor Heiliger a 18-ik században rájött a porcéi Ián- 
gyártás titkára.

l'oreellánban kétféle fő fajt különböztetünk meg:
I. A Lement/ porcellánl, úgynevezett /idle dure I 

magas hőfoknál égetik ki és máza fölé festik aztán a 
díszítéseket.

A díszítéseket külön e célra való festékkel festik 
rá és a festést csak kisebb hőfok mellett égetik ki.

II. A puha porcellán szintén áttetsző, de nem 
oly tűzálló, mint a kemény porcellán és nem is olv 
tarlós. Az égetésnél több gondol okoz. mert kisebb 
hőfokot bír cl. Máza is megkarcolható.

Ennek dacára a legművésziebb díszítési módokra 
alkalmas és a nem mindennapi használatra szánt, 
vagy dísz-edényeket rendesen puha porccllánból csi­
nálják. A puha porecllánban kél fajta van: a [nmein 
puha parcellán (páte telidre) vagy: vieiix sévres. Má­
sodik fajtája az angol vagy csont-parcellán. Ez na­
gyon szép és az. úgynevezett biscuit pnreellánlárgyakal 
készítik ebből.

Márványt utánzó szobrokat is készítenek belőle 
és ezek között a sárgát párián mik, a fehéret earara- 
lá lg vaknak nevezik.

Művészi kézimunkák a tavaszi vásáron.
A háziiparilag folytatott kézimunkának jelenleg 

sok lelkes pártolója van és egész, sereg úriasszony fog­
lalkozik a népies hímzések ügyével.

Irányítják és támogatják minden tekintetben a 
nép gyermekeit munkájukban. Az idei tavaszi vásá­
ron gazdag kép tárult elénk a szebbnél szebb hímzé­
sek. szálhúzásos dolgokhéü.

A 1 »Izsáki hímző-telep (Somogyin.) szebbnél- 
szebb ruhák és blúzokra valót árult, ott voltak az 
erdélvrészi hímző telepek, aradi, lemesmegvei, toron 
túli hímzések. A szőnyegek, vászonnemüek rendes 
gv üjleménve az idén még igen szép ungmegyei (vinnai) 
szőttesekkel bővült ki. Ezekről már egv előbbi szám 
ban megemlékeztünk és képekI» u is bemutattuk, most 
csak annyit, hogy igen szép sei vines szál szövésű nyári 
ruhák voltak kiállítva.

Természetesen a mezőkövesdi mai vök sem ma­
radlak el és kél helyen is szebbnél szebb virágos tár­
gyakat mulattak be.

A hódmezővásárhelyi majolikák is szép kollekció 
val voltak képviselve, akiknek munkáiról mai szá­
munkban külön cikkel hozunk.

Az úgynevezett halasi csipkékből is még alig Iá 
szép darabokat hozlak a vásárra. Aki néhányszor

.......................viele-
Csip

■ ezek

ott
IS Illeg 
Aki né!

kint járt a vásáron, mindennemű szükségletét 
gíHielte a szebbnél-szebb hímzések, szőttest k, 
kék és egv a b holmiból, melvi k mind magvar
inunk ál. 
szüllek.

magyar tervezetek es magvar anyag Ilii k
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